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VANITY TOP SKIN
Caratteristiche di prodotto · Product characteristics · Caratéristiques du produit · Eigenschafter de Agglomeratplatten 
Carateristícas de productos · характеристика материала

Montaggio pratico e veloce
Easy and fast assembly
Montage pratique et rapide
Einbau einfach und schnell
Montaje pràctico y ràpido
Практическая и быстрая сборка

Varie possibilità di posizionamento del lavabo
Various positioning possibilities of the washbasin
Diverses possibilités de positionnement du lavabo
Verschiedene Waschbecken Positionierungen
Diferentes posibilidades de colocaciòn del lavabo
Различные варианты размещения раковины

Lastre in agglomerato da 6,6 mm applicate 
ad una struttura alleggerita
6.6 mm thick agglomerates slabs covering a light 
support.
Dalles en agglomérés de 6,6mm appliquées à 
une structure allégée
6,6 mm stark Agglomeratplatten auf leichten 
Strukturen verklebt
Plancha de aglomerado de 6,6 mm aplicadas a 
una estructura
Агломератные плиты толщиной 6,6 мм 
наклеенные на облегченную структуру

Adatto ai lavabi d’appoggio più diffusi
Suitable for the main bearing washbasins
Adapté aux lavabos non encastrés les plus diffusés
Fuer die meisten Waschbecken für Einbau von oben 
geeignet
Apto para los lavabos màs vendidos
Подходят для найболее распространенных 
накладных раковин
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top: cr 455
floor: rs 671

wall:  oceano and watershine 
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VANITY TOP SKIN
Forme e Misure · Shapes and Sizes · Formes et Mesures · Formate und Groessen · Formas y medidas · Формы и размеры

Colori disponibili 
in pronta consegna:
Colours available for prompt delivery:
Couleurs disponibles pour livraison immédiate:
Vorraetige Farben:
Colores disponibles en stock:
Цвета в наличии на складе: 

RS 671

TC 2424

R 820,29 mm

R 1143,82 mm

R 1967,35 mm

R 1526,18 mm
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 length
profondità

depth
spessore
 thickness

staffe
brackets

1000 mm 500 mm 100 mm 2
1200 mm 500 mm 100 mm 2
1400 mm 500 mm 100 mm 2
1600 mm 500 mm 100 mm 2

RS 607

RS MATT
691

RS 609
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rs 609 · brillante 270
private residence · cambridge, uk
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AREA TECNICA
Technical field · Zone technique · Technischer Bereich · Area técnica · Технические данные
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COLLANTI 
Adhesives · Adhèsifs · kleber · Pegamentos · Клея

MONO-GLUE
Adesivo professionale monocomponente  ad alta 
tecnologia, elevata idraulicità, presa e indurimento 
ultrarapidi, utilizzato per la posa ad alta resistenza, 
a pavimento e a parete, di marmi, graniti, pietre 
naturali, modularmi e materiali ricomposto in resina 
o cemento.

MONO-GLUE
Colle professionnelle mono-composant de grande 
technologie, prise et durcissement ultrarapide,  
importante hydraulicité, utiliser pour la pose à grande 
résistance, en paroi ou en pavement, de marbres, 
granits, pierres naturelles et matériaux recomposés en 
résine ou ciment.  

MONO-GLUE
Adhesivo profesional monocomponente 
a alta tecnología, elevada hidraulicidad, toma y 
endurecimiento superrápido, utilizados para la posa 
a alta resistencia, a suelo y a pared, de mármoles, 
graneados, piedras naturales y materiales recompuestos  
de resina o cemento.

MONO-GLUE
High technology single component adhesive, increased 
hydraulicity, hold and hardening ultrafast, used for 
high resistance laying, on floors and walls, of marble, 
granite, natural stones and recomposed material of 
resin or cement.

MONO-GLUE
Hochtechnischer professioneller Einkomponentenkleber, 
hoher Unterwassererhärtbarkeit, superschneller Griff 
und Aushärtung, zur Verlegung bei hoher Belastbarkeit, 
für Boden und Wand, Marmor, Granit, Naturstein und 
Materialien aus Harz oder Zement.

MONO-GLUE
Профессиональный высокотехнологичный 
однокомпонентный клей повышенной 
водонасыщенности. Сверхбыстрое схватывание и 
затвердевание. Используется для высокопрочной 
укладки, на горизонтальную и вертикальную 
поверхность. Для мрамора, гранита, натуральных 
камней, материалов на основе смол или цемента.

Aspetto
Premiscelato bianco

Conservazione
≈ 6 mesi in confezione originale
in luogo asciutto

Acqua d’impasto
≈  6 l/ sacco da 25 kg

Durata dell’impasto (pot life)
≥ 50 minuti

Temperature limite di applicazione
≈  Da 5° C a 35° C 

Spessore max realizzabile
≤10 mm

Tempo aperto
≥ 30 minuti

Aggiustabilità
≥ 20 minuti

Pedonabilità
≈  3 h

Stuccatura fughe
≈ 3 h a pavimento e a parete

Messa in servizio
≈ 48 h

Resa *
2,5 - 4 kg/ m2

Aspect
White premixed

Shelf life
≈ 6 months in its original 
packaging in a dry place

Water/paste mix quantities
≈  6 l/ 25kg bag

Setting time
≥ 50 minutes

Application temperatures
≈ min. 5° C; max. 35° C

Maximum thickness
≤10 mm

Opening time
≥ 30 minutes

Working time
≥ 20 minutes

Walkability
≈  3 h

Joint filler
3 h on floors and walls

Start to use
≈ 48 h

Output *
2.5 - 4 kg/ m2

Aspect
Pré-mélangé blanc

Conservation
≈ 6 mois dans l’emballage 
d’origine dans un endroit sec 

Eau pour mélange
≈  6 l/ sac de 25 kg

Durée du mélange
≥ 50 minutes

Températures limites d’application
≈  de 5° C à 35° C  

Epaisseur max. réalisable
≤10 mm

Temps ouvert
≥ 30 minutes

Ajustement
≥ 20 minutes

Foulage du sol
≈  3 h

Masticage des joints
3 h en pavement ou en paroi

Mise en service
≈ 48 h

Rendement *
2,5 - 4 kg/ m2

Aussehen
weisses Vorgemisch

Lagerfähigkeit
≈ 6 Monate im Originalgebinde
an einem trockenen Ort.

Wasserzugabe
≈  6 l/ 25 kg Sack 

Verarbeitungszeit
≥ 50 Minuten

Verarbeitungstemperatur
≈  von 5° C bis 35° C  

Max. erreichbare Höhe
≤10 mm

Klebeoffene Zeit
≥ 30 Minuten 

Korriegierbarkeitszeit 
≥ 20 Minuten 

Begehbarkeit
≈  3 h

Verfugbarkeit
3 h Boden und Wand 

Endfestigkeit
≈ 48 h

Ergiebigkeit *
2,5 - 4 kg/ m2

Aspecto
Pre mezcla blanca

Conservazione
≈ 6 meses en la confección 
original en lugar seco

Agua de impasto
≈  6 l/ saco de 25 kg

Duración del impasto
≥ 50 minutos

Temperaturas límite de aplicación
≈  De 5° C a 35° C 

Espesor máx realizable
≤10 mm

Tiempo abierto
≥ 30 minutos

Ajustabilidad
≥ 20 minutos

Peatonabilidad
≈  3 h

Estucado fugas
3 h a suelo y a pared

Puesta en servicio
≈ 48 h

Rendición *
2,5 - 4 kg/ m2

Внешний вид
Смесь белого цвета, готовая к 
применению

Срок хранения
≈ 6 месяцев в оригинальной 
упаковке в сухом месте

Соотношение воды в смеси
≈  6 л/ мешок 25 кг

Жизнеспособность смеси
≥ 50 минут

Температура применения
≈  от 5° C до 35° C  

Максимальная толщина слоя
≤10 мм

Время открытого хранения 
смеси
≥ 30 минут

Время подгонки
≥ 20 минут

Начало хождения по 
обработанной поверхности
≈  3 ч

Заделка швов
3 ч на стене и на полу

Полное отвердение
≈  48 ч

Расход материала *
2,5 - 4 кг/ м2

Rilevazione dati a 23 °C di temperatura, 
50% U.R. e assenza di ventilazione. Possono 
variare in funzione delle specifiche 
condizioni di cantiere: temperatura, 
ventilazione, assorbenza del fondo e del 
materiale posato.
(*) Può variare in funzione della planarità 
del fondo e del formato della piastrella.  

The above values have been obtained at 
a temperature of approx. 23°C, with 50% 
R.H. and no ventilation.  The temperature, 
ventilation, surface laying absorbance and 
laid material absorbance values can vary 
according to the specific conditions of the 
working area.
(*) Can vary according to the base planarity 
and the tile shape.

Données relevées à 23°C environ, 50% 
Hum. Rés. et absence de ventilation; ces 
données peuvent varier selon les conditions 
spécifiques du chantier: température, 
ventilation, perméabilité du fond et du 
matériel posé.
(*) Peut varier suivant la planéité du fond et 
selon le format des carreaux.

Datenerhebung bei 23°C, 50% Restfeuchtigkeit 
und ohne Belüftung. Variiert je nach den 
Begebenheiten der Baustelle: Temperatur, 
Belüftung, Absorbierung des Bodens und des 
verlegten Materials.
(*) Variiert je nach Ebenheit des Untergrunds 
und der Fliesenformate.

Relevo de los datos a 23°C de temperatura, 
50% H. R. y ausencia de ventilación. 
Pueden variar en función de las específicas 
condiciones de la obra: temperatura, 
ventilación, absorbimiento del fondo y el 
material afectado.
(*) Puede variar en función del plano del 
fondo y del formato de la baldosa.

Измерение данных при 23 °C, 
относительной влажности 50% и 
отсутствии вентиляции. Данные 
могут изменяться в зависимости 
от характеристик места укладки: 
температуры, вентиляции, абсорбции 
грунта и укладываемого материала.
(*) Может изменяться в зависимости 
от ровности грунта и формата 
плитки.
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Rilevazione dei dati a 23°C circa, 50% U.R. e 
assenza di ventilazione.
Possono variare in funzione delle specifiche 
condizioni del cantiere: temperatura, 
ventilazione, assorbenza del fondo e del 
materiale posato.   

The above values have been obtained at 
a temperature of approx. 23° C, with 50% 
R.H. and no ventilation. The temperature, 
ventilation, laying surface absorbance and 
laid material absorbance values can change 
according to the specific conditions in the 
working area.

Données relevées à 23°C environ, 50% 
Hum. Rés., et absence de ventilation; ces 
données peuvent varier selon les conditions 
spécifiques du chantier: température, 
ventilation, perméabilité du fond et du 
matériel posé.

Datenerhebung bei circa 23°C, 50% 
Restfeuchtigkeit und ohne Belüftung.
Variiert je nach den Begebenheiten 
der Baustelle: Temperatur, Belüftung, 
Absorbierung des Bodens und des verlegten 
Materials. 

Relevo de los datos a 23°C aproximadamente, 
50% H. R. y ausencia de ventilación. 
Pueden variar en función de las específicas 
condiciones de la obra: temperatura, 
ventilación, absorbimiento del fondo y el 
material afectado.  

Измерение данных примерно при 23°C, 
относительной влажности 50% и 
отсутствии вентиляции. Данные 
могут изменяться в зависимости 
от характеристик места укладки: 
температуры, вентиляции, абсорбции 
грунта и укладываемого материала. 

TREND LASTRE
(collante bicomponente per mosaico e lastre (a+b))
Sistema professionale poliuretanico bicomponente 
elastico, elevata elasticità, scivolamento verticale 
nullo, adatto all’utilizzo di pose interne ed esterne di: 
agglomerati in lastra, vetro in lastra, mosaico vetroso, 
marmi e pietre naturali, su massetti cementizi e fondi 
inassorbenti. 

TREND LASTRE
(colle bi-composant pour mosaïque et dalles (a+b))
Système professionnel de polyuréthane bi-composant, 
d’une grande élasticité, glissement vertical nul, indiqué 
pour pose en intérieur et en extérieur d’ agglomérés 
en dalles, verre en dalles, mosaïque de verre, marbres 
et pierres naturelles, sur planchers en ciment et fonds 
imperméables.

TREND LASTRE
(adhesivos bicomponentes para mosaico y losas (a+b))
Sistema profesional poliuretanico bicomponente elástico, 
elevada elasticidad, resbalón vertical nulo, apto al empleo 
de poses internas y externas de: aglomerados en losa, vidrio 
de losa, mosaico vítreo, mármoles y piedras naturales, 
sobre revoques cementados y fondos inabsorbentes.

TREND LASTRE
(bicomponent adhesive for mosaic and sheets (a+b))
This professional, polyurethane bicomponent adhesive 
is very elastic and does not run.  It is ideal for laying 
agglomerate sheets, glass sheets, glass mosaic, marble and 
natural stones on cement underlays and non-absorbent 
bases both indoors and outdoors. 

TREND LASTRE
(Zweikomponenten Klebstoff Für Mosaike Und Platten (a+b))
Zweikomponenten Profisystem in elastischem Polyurethan, 
erhöhte Elastizität, standfest, zur Verlegung in Innen- und 
Außenbereichen: Agglomerate in Platten, Glas in Platten, 
Glasmosaik, Marmor und Naturstein, auf zementhaltigen 
Estrichen und nicht absorbierenden Untergründen.

TREND LASTRE
(двухкомпонентный клей для мозаики и плит (a+b))
Профессиональный полиуретановый эластичный 
двухкомпонентный клей. Сверхэластичность, нулевое 
вертикальное скольжение. Используется для внешних и 
внутренних работ для укладки: агломератов, стеклянных 
плит, стекляннойй мозаики, мрамора и натуральных 
камней, на цементные стяжки и невпитывающие 
основы. 

Aspetto
Parte A pasta colorata, parte 
B liquido paglierino, miscelati 
insieme danno origine ad un 
impasto dal colore omogeneo 
e uniforme.

Conservazione
≈ 12 mesi nella confezione 
originale e, almeno per i 2/3 
giorni prima dell’utilizzo, deve 
essere conservato a
temperature di 20° C.

Avvertenze e raccomandazioni
•	Teme il gelo.
•	Evitare insolazione diretta e 
fonti di calore.
•	La pulizia dei residui di Trend 
Lastre dagli attrezzi e dalle 
superfici rivestite si effettua con 
acqua e alcool su adesivo fresco. 
Ad indurimento avvenuto 
l’adesivo può essere rimosso 
solo meccanicamente.
•	Nocivo per inalazione e 
ingestione.
•	In caso di contatto con gli 
occhi o con la pelle, lavare 
immediatamente con acqua e 
consultare il medico.
•	Usare indumenti protettivi e 
guanti adatti a proteggersi gli 
occhi e la faccia.

Rapporto d’impasto
Parte A: Parte B = 9,4: 0,6

Viscosità d’impasto
≈ 54000 mPa
s, rotore 92 RPM 4, metodo 
Brookfield

Durata dell’impasto
≥1 h

Temperature limite di applicazione
 ≈  da 10°C a 30° C

Tempo aperto
≥ 1 h

Aggiustabilità
≥ 1 h

Scivolamento verticale
nullo

Pedonabilità
≈ 24 h 

Stuccatura fughe
≈ 12 h a parete/ ~ 24 h a pavimento

Messa in servizio
≈ 3 gg

Resa
≈ 2-4 kg/ m2

Aspect
Part A is coloured paste, part B is 
a straw-coloured liquid.
When mixed together they 
produce a paste with a  
homogeneous, uniform colour.

Shelf life
≈ 12 months in its original 
packaging.
Keep at a temperature of 20° C
for 2/3 days before using.

Warnings and advice
•	susceptible to cold temperature.
•	Avoid direct insulation and heat 
sources.
•	Use water and alcohol on fresh 
adhesive to clean the Trend Sheet 
residues on equipment surfaces. 
When it is hard, the adhesive can 
only be removed mechanically.
•	Dangerous if inhaled or 
swallowed.
•	If the product comes into 
contact with the eyes or skin, 
wash immediately with water and 
seek medical attention.
•	Use safety clothing and gloves 
that are suitable for protecting 
the eyes and face of users.

Mix ratio
Part A: Part B = 9.4: 0.6

Paste viscosity
≈ 54000 mPa
s, rotor 92 RPM 4, Brookfield 
method

Setting time
≥1 h

Application temperatures
 ≈  min. 10°C; max. 30° C

Opening time
≥ 1 h

Working time
≥ 1 h

Runny
no

Walkability
≈ 24 h 

Joint filler
≈ 12 h on walls/ ~ 24 h on floors

Use
≈ 3 days

Output
≈ 2-4 kg/ m2

Aspect
Partie A pâte colorée, partie B 
liquide jaune paille, mélangés 
ensemble, ils créent une pâte de 
couleur homogène et uniforme.

Conservation
≈ 12 mois dans l’emballage 
d’origine; le produit doit être 
conservé à une température de 
20°C pendant au moins 2/3 jours 
avant utilisation.

Avertissements et recommandations
•	Ce produit craint le gel.
•	Eviter d’exposer au soleil direct 
ainsi qu’aux sources de chaleur.
•	Pour enlever les résidus 
éventuels de Trend Lastre des 
outils et des surfaces revêtues, 
utiliser de l’eau avec de l’alcool 
sur la colle encore fraîche. La colle 
déjà sèche ne peut être enlevée 
que mécaniquement.
•	Nocif: ne pas inhaler ni avaler.
•	En cas de contact avec les yeux 
ou la peau, laver immédiatement 
avec de l’eau et consulter un 
médecin.
•	Utiliser des gants et des 
équipements de protection 
surtout pour les yeux et le visage.

Rapport de mélange
Partie A: Partie B = 9,4: 0,6

Viscosité du mélange
≈ 54000 mPa
s, rotor 92 RPM 4, méthode 
Brookfield

Durée du mélange
≥1 h

Températures limites d’application
 ≈ de 10°C à 30° C

Temps ouvert
≥ 1 h

Ajustement
≥ 1 h

Glissement vertical
nul

Foulage du sol
≈ 24 h 

Masticage des joints
≈ 12 h en paroi/ ~ 24 h en pavement

Mise en service
≈ 3 jours

Rendement
≈ 2-4 kg/ m2

Aussehen    
Teil A farbige Masse, Teil 
B strohgelbe Flüssigkeit, 
zusammengemischt ergibt 
das eine homogene und 
gleichmäßige Masse.

Lagerfähigkeit
≈ 12 Monate im Originalgebinde 
und mindestens 2/3 Tage vor 
Anbruch bei einer
Temperatur von 20° C lagern.

Hinweises und Empfehlungen
•	Frost empfindlich.
•	direkte Sonneneinstrahlung 
vermeiden und von 
Wärmequellen fernhalten.
•	bei der Entfernung von frischen 
Resten von Trend auf den 
Werkzeugen und der behandelten 
Oberflächen Wasser und Alkohol 
verwenden.
•	Inhalation und Einnahme sind 
schädlich.
•	bei Augen- oder Hautkontakt 
sofort mit Wasser waschen und 
einen Arzt aufsuchen.
•	Schutzkleidung und–
handschuhe tragen, Augen und 
Gesicht schützen.

Mischungsverhältnis
Teil A: Teil B = 9,4: 0,6

Viskosität der Mischung
≈ 54000 mPa
s, Rührwerk 92 RPM 4, nach  
Brookfield

Verarbeitungszeit
≥1 h

Verarbeitungstemperatur
 ≈ von 10°C bis 30° C

Klebeoffene Zeit 
≥ 1 h

Korriegierbarkeitszeit 
≥ 1 h

Vertikales Abrutschen 
keines, standfest

Begehbarkeit
≈ 24 h 

Verfugbarkeit
≈ 12 h Wand/ ~ 24 h Boden 

Endfestigkeit
≈ 3 Tage

Ergiebigkeit 
≈ 2-4 kg/ m2

Aspecto
Parte A pasta pintada, parte B 
líquido amarillo claro, mezclados 
dan orígen a un impasto de color 
homogéneo y uniforme.

Conservación
≈ 12 meses en la confección 
original y, por lo menos por 2/3 
días antes de su utilización, debe 
estar conservado a temperatura 
de 20° C.

Advertencias y recomendaciones
•	Teme el hielo.
•	Evitar insolación directa y 
fuentes de calor.
•	La limpieza de los residuos 
de Trend Losa de los utensilios 
y de las superficies revestidas 
se efectúa con agua y alcohol 
sobre adhesivo fresco. Después 
del endurecimiento el adhesivo 
puede ser removido solo 
mecanicamente.
•	Nocivo por inalación e ingestión.
•	En caso de contacto con ojos o 
con la piel, lavar inmediatamente 
con agua y consultar al médico.
•	Usar indumentos protectivos y 
guantes adaptados, protegerse 
los ojos y la cara.

Reporte de impasto
Parte A: Parte B = 9,4: 0,6

Viscosidad de impasto
≈ 54000 mPa
s, rotor 92 RPM 4, método 
Brookfield

Duración del impasto
≥1 h

Temperatura límite de aplicación
 ≈  de 10°C a 30° C

Tiempo abierto
≥ 1 h

Ajustabilidad
≥ 1 h

Resbalón vertical
nulo

Peatonabilidad
≈ 24 h 

Estucado fugas
≈ 12 h a pared/ ~ 24 h a suelo

Puesta en servicio
≈ 3 días

Rendición
≈ 2-4 kg/ m2

Внешний вид
Компонент А-цветная 
паста, компонент В-водный 
раствор бежевого цвета, 
образуют смесь однородного и 
равномерного цвета.

Срок хранения
≈ 12 месяцев в оригинальной 
упаковке, и минимум за 2/3 дня 
перед употреблением должна 
храниться при температуре 
20° C.

Рекомендации и предупреждения
•	Не морозостойкий.
•	Избегать попадания прямого 
солнечного цвета и хранить 
вдали от источников тепла.
•	Очищать от остатков 
плиты Тренд и облицованные 
поверхности водой и спиртом 
после укладки. При засыхании 
его можно снять только 
механическим способом.
•	Вреден при попадании во 
внутрь.
•	В случае попадания в глаза 
или на кожу незамедлительно 
промыть водой и обратиться 
к врачу.
•	Надевать защитную одежду 
и перчатки, защищать глаза и 
лицо.

Соотношения смеси
Компонент A: Компонент B 
= 9,4: 0,6

Вязкость смеси
≈ 54000 mPa 
s, ротор 92 RPM 4, метод 
Брукфилда

Жизнеспособность смеси
≥1 ч

Температура применения
 ≈ от 10°C до 30° C

Время открытого хранения 
смеси
≥1 ч

Время подгонки
≥1 ч

Вертикальное скольжение
нулевое

Начало хождения по
обработанной поверхности
≈ 24 ч 

Заделка швов
≈ 12 ч на стене/ ~ 24 ч на полу

Полное отвердение
≈ 3 дня

Расход материала
≈ 2-4 кг/ м2

COLLANTI 
Adhesives · Adhèsifs · KLEBER · Pegamentos · Клея
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Oro · Gold · Or
Gold · Oro · Золото

Rosa antico · Old pink · Vieux rose
Altrosa · Rosa antiguo · Античный Розовый

Lampone · Raspberry · Rouge framboise
Himbeere · Frambueso · Малина

Granata · Garnet · Grenat
Bordeauxrot · Bordeaux · Гранат

Beige · Beige · Beige
Beige · Beige · Бежевый

Cipria · Powder pink · Rose poudre
Puderfarben · Rosa piel · Пудра

Corallo · Coral · Rouge corail
Korallenrot · Coral · Коралл

Azzurro cielo · Sky blue · Azur ciel
Hellblau · Azul cielo · Небесно-голубой

Indaco · Indigo · Indigo
Indigoblau · Índigo · Индиго

Salmone · Salmon · Rose saumon
Lachsrot · Salmón · Оранжевый

Viola · Purple · Violet
Violett · Violeta · Фиолетовый

Verde acqua · Water green · Vert d’eau
Hellgrün · Verde agua · Салатовый

Verde prato · Grass green · Vert pré
Grasgrün · Verde hierba · Зеленый Луговой

Verde acido · Acid green · Vert acide
Erbsgrün · Verde àcido · Зеленый Электрик

Antracite · Anthracite · Gris anthracite
Anthrazitgrau · Antracita · Антрацит

Grigio perla · Pearl grey · Gris perle
Perlgrau · Gris perla · Серый Жемчужный

Bianco · White · Blanc
Weiss · Blanco · Белый

Nero · Black · Noir
Schwarz · Negro · Черный

AC 227

AC 221

AC 222

AC 223

AC 224

AC 225

AC 226

AC 228

AC 229

AC 230

AC 231

AC 232

AC 233

AC 234

AC 235

AC 236

AC 237

AC 238

MAKE UP
Fugante colorato · Grout colors · Joints colores
Farbige fugenmassen · Junta colorada · Цветные заполнители швов

MAKE UP
Fugante colorato · Grout colors · Joints colores
Farbige fugenmassen · Junta colorada · Цветные заполнители швов

MAKE UP
(fugante colorato make up)
Sistema epossidico bicomponente professionale 
per mosaici vetrosi e smalti, resistente agli acidi, 
impermeabile e ad alta resistenza meccanica. Idoneo 
per la stuccatura a pavimento e parete,  in ambienti 
interni ed esterni, ad uso civile, commerciale, 
industriale e per l’arredo urbano, in ambienti a traffico 
intenso, piscine, vasche e fontane con acqua termale, 
anche in zone soggette a sbalzi termici e gelo.

MAKE UP
(joint colore make up)
Système époxydique bi-composant professionnel 
pour pâte de verre et émaux, résistant aux acides, 
imperméable et d’une importante résistance 
mécanique. Indiqué pour le masticage en pavement ou 
en paroi, en intérieur et en extérieur, à usage résidentiel, 
commercial, industriel et pour espaces urbains, pour 
des lieux à trafic intense, piscines, bains et fontaines 
avec eau thermale, même dans des endroits soumis à 
écarts thermiques et gel.

MAKE UP
(fugante pintado make up)
Sistema eposídico bicomponente profesional para 
mosaicos vítreos y esmaltes, resistente a los ácidos, 
impermeable y a alta resistencia mecánica. Idóneo para 
el estucado a suelo y a pared, en ambientes interiores 
y externos, a empleo civil, comercial, industrial y para 
la decoración urbana, en entornos a tráfico intenso, 
piscinas, tinas y fuentes con agua termal, también en 
zonas sometidas a cambios bruscos térmicos e hielo.

MAKE UP
(make up coloured filler)
This professional bicomponent epoxy system is perfect 
for glass and enamel mosaics. It is resistant to acids, it 
is waterproof, and has a high mechanical resistance.  It 
is ideal for plastering walls and floors, both indoors and 
outdoors, for urban, business and industrial use, as well 
as for urban finishings, heavy traffic areas, swimming 
pools, tanks and fountains with spa water, even in 
areas that are subject to thermal changes and freezing.

MAKE UP
(Fugenmaterial Farbe Make Up)
Professionelles epoxidhaltiges Zweikomponentensystem 
für Glas- und Emaillemosaike, säurebeständig 
wasserundurchlässig und hohe mechanische 
Belastbarkeit Geeignet zur Verfugung von Boden und 
Wand, Innen wie Außen, in privaten, kommerziellen und 
industriellen Bereichen und zur Stadtgestaltung, stark 
frequentierte Umgebungen, Schwimmbäder, Wannen 
und Brunnen in Thermalbädern und auch in Zonen mit 
großen Temperaturschwankungen (Frost).  

MAKE UP
(цветная затирка make up)
Профессиональная двухкомпонентная эпоксидная 
затирка для стеклянной мозаики и смальты, 
кислотостойкая, влагостойкая, высокой 
прочности. Используется для укладки на 
горизонтальную и вертикальную поверхность. Для 
внешних и внутренних работ. Используется для 
домашних, торговых помещений , промышленных 
зданий, для бассейнов, ванн и фонтанов , также с 
термальной водой,  в зонах с высокими перепадами 
плюсовых и минусовых температур.

Aspetto
Parte A pasta colorata
Parte B liquido paglierino

Conservazione
> 12 mesi in confezione originale

Avvertenze
Teme il gelo.
Evitare insolazione diretta e fonti 
di calore. 

Rapporto d’impasto
Parte A : Parte B = 8 : 0,5

Durata dell’impasto 
≥ 1 h

Temperature limite di applicazione
da 10° C circa

Pedonabilità
≈  24 h

Stuccatura della posa
•	a parete: ≈ 3 - 6 h 
•	a pavimento: ≈ 24-48 h

Messa in servizio
» 3 gg resistenze meccaniche
» 4 gg resistenze chimiche.
 
Resa 
Variabile a seconda dello
spessore e delle fughe.

Aspect
Part A coloured paste
Part B straw-coloured liquid

Shelf life
> 12 months in original packaging

Warnings
Susceptible to cold temperature.
Avoid direct insulation and heat 
sources. 

Paste  ratio
Part A : Part B = 8 : 0.5

Setting time 
≥ 1 h

Application temperatures
min: 10° C (approx.)

Walkability
≈  24 h

Filler drying time
•	on walls: ≈ 3 - 6 h 
•	on floors: ≈ 24-48 h

Start to use
»	mechanical resistance: 3 days 
»	chemical resistance: 4 days
 
Output 
Variable according to thickness 
and joints.

Aspect
Partie A pâte colorée
Partie B liquide jaune paille

Conservation
> 12 mois dans l’emballage d’origine

Avertissements
Craint le gel. 
Eviter d’exposer au soleil direct ainsi 
qu’aux sources de chaleur 

Rapport de mélange
Partie A : Partie B = 8 : 0,5

Durée du mélange  
≥ 1 h

Températures limites d’application
à partir de 10° C environ

Foulage du sol
≈  24 h

Masticage
•	en paroi: ≈ 3 - 6 h 
•	en pavement: ≈ 24-48 h

Messa in servizio
» 3 jours résistances mécaniques.
» 4 jours résistances chimiques. 
 
Rendement 
Variable suivant l’épaisseur et les 
joints.

Aussehen
Teil A farbige Masse
Teil B strohgelbe Flüssigkeit

Lagerfähigkeit  
> 12 Monate im Originalgebinde 

Hinweise
Frost empfindlich 
Direkte Sonneneinstrahlung 
vermeiden und von Wärmequellen 
fern halten 

 
Mischungsverhältnis
Teil A : Teil  B = 8 : 0,5

Verarbeitungszeit
≥ 1 h

Verarbeitungstemperatur
ab circa 10° C 

Begehbarkeit 
≈  24 h

Verfugbarkeit
•	Wand: ≈ 3 - 6 h 
•	Boden: ≈ 24-48 h

Endfestigkeit
» 3 Tage mechanische Belastbarkeit.
» 4 Tage chemische Belastbarkeit.
 
Ergiebigkeit 
Variiert nach Fugenstärke

Aspecto
Parte A pasta pintada
Parte B líquido amarillo claro

Conservación
> 12 meses en confección original

Advertencias
Teme el hielo.
Evitar insolación directa y fuentes 
de calor.

Reporte de impasto
Parte A : Parte B = 8 : 0,5

Duración del impasto  
≥ 1 h

Temperaturas límite de aplicación
10° C aproximadamente

Peatonabilidad
≈  24 h

Stuccatura della posa
•	a pared: ≈3 - 6 h 
•	a suelo: ≈ 24-48 h

Puesta en servicio
» 3 días resistencia mecánica
» 4 días resistencia química.
 
Rendición 
Variable según el espesor de las 
fugas.

Внешний вид
Компонент А-цветная паста
 компонент В- водный раствор 
бежевого цвета

Срок хранения
> 12 месяцев в оригинальной 
упаковке

Предупреждения
Не морозостойкая.
Избегать попадания прямого 
солнечного
цвета и хранить вдали от 
источников тепла.

Соотношения смеси
Компонент A: Компонент B 
= 8: 0,5

Жизнеспособность смеси 
≥1 ч

Температура применения
примерно 10° C

Начало хождения по
обработанной поверхности
≈  24 ч

Затирка швов
•	стен: ≈ 3 - 6 ч 
•	полов: ≈ 24-48 ч

Полное отвердение
» 3 дня механическая прочность
» 4 дня химическая прочность
 
Расход материала
В зависимости от толщины 
и швов.

Rilevazione dei dati a 23°C circa, 50% U.R. e 
assenza di ventilazione.
Possono variare in funzione delle specifiche 
condizioni del cantiere: temperatura, 
ventilazione, assorbenza del fondo e del 
materiale posato.   

The above values have been obtained at 
a temperature of approx. 23° C, with 50% 
R.H. and no ventilation. The temperature, 
ventilation, laying surface absorbance and 
laid material absorbance values can change 
according to the specific conditions in the 
working area.

Données relevées à 23°C environ, 50% 
Hum. Rés., et absence de ventilation; ces 
données peuvent varier selon les conditions 
spécifiques du chantier: température, 
ventilation, perméabilité du fond et du 
matériel posé.

Datenerhebung bei circa 23°C, 50% 
Restfeuchtigkeit und ohne Belüftung.
Variiert je nach den Begebenheiten 
der Baustelle: Temperatur, Belüftung, 
Absorbierung des Bodens und des verlegten 
Materials. 

Relevo de los datos a 23°C 
aproximadamente,
50% H. R. y ausencia de ventilación. 
Pueden variar en función de las específicas 
condiciones de la obra: temperatura, 
ventilación, absorbimiento del fondo y el 
material afectado.  

Измерение данных примерно при 23°C, 
относительной влажности 50% и 
отсутствии вентиляции. Данные 
могут изменяться в зависимости 
от характеристик места укладки: 
температуры, вентиляции, абсорбции 
грунта и укладываемого материала. 
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TREND BRILLIANT
Il prodotto specifico per la pulizia quotidiana di mosaico 
e agglomerato con effetto antipioggia e brillantante. 
Pratico ed efficace, forma un velo protettivo che evita 
la formazione di aloni e calcare lasciando un gradevole 
profumo di pulito.

TREND BRILLIANT
Le détergent étudié pour l’entretien quotidien de la 
mosaïque de verre et des agglomérés avec un effet anti-
tache et reluisant. Pratique et délicat, il forme un voile de 
protection sur la surface traitée en laissant glisser l’eau 
et en évitant la formation d’halo et de calcaire, tout en 
émanant un parfum agréable.

TREND BRILLIANT
Detergente para la limpieza cotidiana y la manutención 
de aglomerados y mosaico de vidrio con abrillantador 
y anti-gota. Practico y efectivo, forma una película de 
protección sobre la superficie dejando deslizar el agua 
y evitando la formación de halos de cal. Emana un 
agradable fragrancia.

TREND BRILLIANT
The specific product for your every-day cleaning of mosaic 
and agglomerates. It contains water-repellent and rinse 
aid. Easy to use and effective, it provides a protective 
coating on the surface that repels water and prevents the 
formation of water droplets, leaves a fresh scent.

TREND BRILLIANT
Reinigungsmittel für den Unterhalt und die Reinigung von 
Glasmosaik und Agglomeratplatten, mit Glanzoptik und 
Wasserwiderstandeffekt. Das praktische und wirkungsvolle 
Produkt entwickelt eine Schutzschicht auf der Oberfläche, 
die das Wasser gleiten lässt und somit vermeidet das 
Erscheinen von Rände und Kalk.

TREND BRILLIANT
Специальное средство для ежедневной очистки 
стеклянной мозайки и агломератов, придающее 
блеск и защищающее поверхность от образования 
подтеков. Практичное и эффективное, образует на 
поверхности защитную пленку, предотвращающую 
образованию подтеков и известкового налёта, 
оставляет приятный запах чистоты.

Aspetto fisico
liquido limpido

Colore
incolore

Profumo
profumato

Peso specifico (a 20°C)
ca. 1,00 g/mL

PH (sol. 10% acqua distillata)
ca. 8,00

Schiumosità
controllata

Biodegradabilità
facilmente biodegradabile

Solubilità in acqua
completa

Applicazioni
Per il lavaggio di pavimenti 
in ceramica, maiolica, gres 
linoleum, marmo, per utilizzo sia 
manuale sia in lavapavimenti.
Per molto sporco: uso puro, 
versare il prodotto direttamente 
sulla superficie, passare con un 
panno o una spugna umidi e 
risciacquare leggermente.
Per poco sporco: uso diluito, 
versare 100 ml (3 tappi) in 5 
litri d’acqua, applicare sulla 
superficie da pulire utilizzando 
uno straccio o una spugna.
Non serve risciacquare.

Informazioni ed avvertenze
Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. In caso di contatto 
con gli occhi lavare subito 
con abbondante acqua e 
consultare il medico. In caso 
d’ingestione consultare subito 
il medico mostrando il flacone 
o l’etichetta. Mantenere il 
prodotto nella confezione 
originale. Non mescolare 
con altri prodotti. Evitare 
gli urti, le manipolazioni 
improprie delle confezioni 
che possono provocare 
fuoriuscite del prodotto. Dopo 
l’uso richiudere il contenitore 
e, stoccare lontano da fonti 
di calore. Il prodotto non è 
infiammabile. Detergente per 
superfici dure. Contiene (Reg. 
648/2004/CE) < 5%: tensioattivi 
non ionici, tensioattivi 
cationici. Altri componenti: 
profumo, conservante 
(methilisotiazolinone-
methilcloroisotiazolinone) 
Questo contenitore è stato 
realizzato con il 75% di plastica 
riciclata. Scheda dati di sicurezza 
disponibile a richiesta o su 
www.trend-vi.com

Physical Aspect
clear liquid

Colour
colourless

Odour
perfumed

Specific weight (at 20°C)
approximately 1,00 g/mL

PH (10% distilled water sol.)
approximately 8,00

Foam
controlled

Bio-degradability
easily biodegradable

Solubility in water 
soluble

Applications
Suitable for washing glass, 
ceramic, maiolica, linoleum 
and marble floors.  Can be 
used both for hand-wash and 
with automatic floor-cleaning 
machines.
Very dirty: use undiluted, apply 
directly on the surface and rub 
using a wet sponge or felt, rinse 
gently with water.
Slightly dirty: use diluted, pour 
100 ml (3 caps) in 5 lt of water, 
apply directly on the surface and 
rub using a wet sponge or felt. Do 
not rinse. 

Information and warnings
Keep out of the reach of children. 
In case of contact with eyes, 
rinse immediately with plenty of 
water and seek medical advice. If 
swallowed, seek medical advice 
immediately and show this 
container or label. Keep only in 
the original container. Do not mix 
with other products. Avoid shocks. 
Incorrect package handling can 
cause spilling of product. Close 
the container after use, store 
away from heat sources. The 
product is flammable. Detergent 
for hard surfaces. Contains 
(Regulation 648/2004/EC) < 5%: 
non-ionic surfactants, cationic 
surfactants. Other components: 
perfume, preservative 
(methylisothiazolinone - 
methilcloroisotiazolinone). 
This container is made from 
75% recycled plastic. Safety 
information sheet available on 
request or at www.trend-vi.com

Aspect physique
liquide limpide

Couleur
incolore

Odeur
parfumé

Poids spécifique (à 20°C)
environ 1,00 g/ml

PH (sol. 10% eau distillée)
environ 8,00

Caractère mousseux
contrôlé

Biodégradabilité
facilement biodégradable

Solubilité dans l’eau 
complète

Applications
Pour le lavage de sols en verre, 
céramique, maïolique, grès, 
linoléum, marbre, pour une 
utilisation manuelle et avec 
autolaveuse.
Très sale: usage pur, verser 
directement sur la surface à 
nettoyer, frotter avec une éponge 
ou un tissu feutré humide, rincer à 
l’eau légèrement.
Peu sale: usage dilué, verser 100 
ml. (3 bouchons) dans 5 litres 
d’eau, appliquer directement sur 
la surface à nettoyer avec une 
éponge ou un tissu feutré humide.
Ne pas rincer.

Informations et avertissements
Conserver hors de portée des 
enfants. En cas de contact avec 
les yeux, laver immédiatement 
et abondamment avec de l’eau 
et consulter un spécialiste. 
En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin 
et lui montrer l’emballage ou 
l’étiquette. Conserver uniquement 
dans le récipient d’origine. Ne 
pas mélanger avec d’autres 
produits. Eviter les chocs, la 
manutention impropre des colis 
pouvant provoquer des fuites de 
produit. Après l’usage, refermer 
le récipient et stocker loin de 
sources de chaleur. Le produit 
n’est pas inflammable. Produit 
détergent pour surfaces dures. 
Contient (reg. 648/2004/CE) < 5%: 
agents tensioactifs non-ioniques, 
tensioactifs cationiques. Autres 
composants: parfum, conservants 
(methilisotiazolinone-
methilcloroisotiazolinone). Ce 
récipient a été réalisé avec 75% 
de plastique recyclé. Fiche de 
données sur la sécurité disponible 
sur demande ou sur  www.trend-
vi.com

Aussehen
Klare Flüssigkeit

Farbe
Farblos

Geruch
Parfümiert

Spezifisches Gewicht (bei 20°C)
Ca. 1,00 g/mL

PH (10% destilliertem Wasser)
Ca. 8,00

Schaumverhalten
Kontrolliert

Biologische Abbaubarkeit
Biologisch leicht abbaubar

Wasserlöslichkeit 
Vollständig

Anwendungen
Zur Reinigung von Böden in 
Glas, Keramik, Majolika, Gres 
Linoleum, Marmor, für eine 
manuelle  Anwendung oder mit 
Bodenreinigungsmaschinen. 
Viel Schmutz: pur benutzen, das 
Produkt direkt auf die Oberfläche  
giessen, mit einem nassen Tuch 
oder Schwamm putzen und wieder 
spülen.
Wenig Schmutz: verdünnt 
benutzen, 100 ml.(3 
Flakonverschlüsse) in 5 Liter 
Wasser giessen, und mit Tuch oder 
Schwamm die Oberfläche  reinigen. 
Wieder spülen  ist nicht nötig.

Informationen und Hinweise
Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Bei Berührung 
mit den Augen sofort gründlich 
mit Wasser abspülen und Arzt 
konsultieren. Bei Berührung 
mit den Augen sofort gründlich 
mit Wasser abspülen und 
Arzt konsultieren. Nur im 
Originalbehälter aufbewahren. 
Nicht mischen mit anderen 
Produkten. Schläge und 
unsachgemäße Handhabung 
der Verpackung, die zum Austritt 
des Produktes führen können, 
vermeiden. Nach dem Gebrauch 
den Behälter nicht in der Nähe 
von Wärmequellen lagern. Das 
Produkt ist nicht selbstentzündlich.  
Reinigungsmittel für harte 
Oberflächen. Enthält 
oberflächenaktiven Stoffe 
(Veroednung N. 648/2004/CE)  
< 5%: nicht-ionisch 
oberflächenaktiven Stoffe, 
katonische oberflächenaktiven 
Stoffe . Andere Bestandteile: 
Parfüm, Konservierungsstoffe 
(methilisotiazolinone-
methilcloroisotiazolinone). 
Dieser Behälter besteht aus 
wiederverwendetem Plastik (75%). 
Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage 
oder unter www.trend-vi.com

Aspecto físico
liquido limpido

Color
incoloro

Olor
perfumado

Peso específico (a 20°C)
ca. 1,00 g/mL

PH (sol. 10% agua destilada)
ca. 8,00

Espumosidad
controlada

Biodegradabilidad
facilmente biodegradable

Solubilidad en agua 
completa

Aplicaciones
Para el lavado de pavimentos 
en vidrio, cerámica, maiolica, 
gres, linóleo, marmol, para el uso 
sea manual que en máquinas 
lavapavimentos.
Muy sucio: uso puro: aplicar 
directamente sobre de la 
superficie a limpiar y frotar con 
una esponja, o filtro. Enjuagar 
ligeramente con agua.
Poco sucio: uso diluido. Poner 100 
ml (3 tapones) en 5 lt de agua. 
Aplicar directamente sobre de la 
superficie a limpiar y frotar con 
una esponja o filtro.
No enjuagar.

Información y advertencias
Manténgase fuera del alcance 
de los niños. En caso de contacto 
con los ojos, lávenlos inmediata 
y abundantemente con agua y 
acúda a un médico. En caso de 
ingestión, acúda inmediatamente 
al médico y muéstrele la etiqueta 
o el envase. 
Consérvese únicamente en el 
recipiente de origen. No mezclar 
con otros productos.
Evitar golpes, el manejo impropio 
de los envases puede provocar 
que se derrame el producto.
Después del uso volver a cerrar 
el envase y guardarlo lejos de 
fuentes de calor. El producto no es 
inflamable.
Producto apto para superficies 
duras. Contiene (Reg. 648/2004/
CE) < 5%: tensioactivos 
no ionicos, tensioactivos 
cationicos. Otros componentes: 
perfume, conservante 
(methilisotiazolinone-
methilcloroisotiazolinone).
Este contenedor fue creado con el 
75% de plástico reciclado. 
Ficha de datos de seguridad 
disponible por solicitud o en 
www.trend-vi.com

Внешний вид
прозрачная жидкость 

Цвет
бесцветный 

Запах 
душистый 

Удельный вес (при 20°C) 
ок. 1,00 г / мл 

PH (раст. 10% дистиллированной воды)

ок. 8,00 

Пенность 
умеренная 

Биоразлагаемость
легко поддается 
биологическому разложению 
Растворимость в воде  
полная 

Применение 
Для чистки керамической 
плитки, майолики, линолеума, 
мрамора как при ручном 
использовании, так и в 
поломоечной машине. 
Для очень грязной 
поверхности: использовать в 
неразбавленном виде, нанести 
продукт непосредственно 
на поверхность, протереть 
влажной тряпкой или губкой и 
сполоснуть. 
Для несильно грязной 
поверхности: использовать в 
разбавленном виде, разбавить 
100 мл (3 колпачка) в 5 литрах 
воды и очищать поверхность 
тряпкой или губкой. 
Не требует ополаскивания.

Информация и предупреждения
Хранить в недоступном 
для детей месте. В случае 
контакта с глазами  
немедленно промыть 
большим количеством 
воды и обратиться к 
врачу. При проглатывании 
немедленно обратиться к 
врачу, показав этикетку или 
бутылку. Хранить продукт 
в оригинальной упаковке. 
Не смешивать с другими 
средствами. Избегать ударов, 
неправильного обращения с 
упаковкой, которые могут 
вызвать утечку жидкости. 
После использования хорошо 
закрыть контейнер, хранить 
вдали от источников тепла. 
Продукт не является горючим. 
Моющее средство для твердых 
поверхностей. Содержит 
(рег. 648/2004/EC) < 5%: 
неионогенные ПАВ, катионные 
ПАВ. Другие ингредиенты: 
отдушка, консервант 
(метилизотиазолинон 
-метилхлоризотиазолинон). 
Контейнер изготовлен из 75% 
переработанного пластика. 
Паспорт безопасности 
предоставляется по запросу 
или на сайте www.trend vi.com
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TREND CLEAN
Il detergente professionale per i normali residui della 
posa su mosaico in vetro e agglomerati. Garantisce un 
effetto pulente rapido ed efficace.

TREND CLEAN
Le détergent professionnel pour résidus de pose de la 
mosaïque de verre et des agglomérés. Assure un effet 
nettoyant rapide et efficace.

TREND CLEAN
El detergente profesional para la limpieza y eliminación de 
la junta utilizada durante la colocación de aglomerados y 
mosaico en vidrio.  Rapido y eficaz.

TREND CLEAN 
The professional detergent for cleaning and removing the 
grout used during the laying of agglomerates and glass 
mosaic tiles. For a quick and effective cleaning result.

TREND CLEAN
Professionelles Reinigungsmittel für Verlegungsreste von 
Agglomeratplatten und Glasmosaik. Es garantiert ein 
rasches, wirkendes und gleichzeitig feines Effekt.

TREND CLEAN
Профессиональное чистящее средство для 
удаления обычных следов затирки с агломератов 
и стеклянной мозайки. Обеспечивает быструю и 
эффективную очистку.

Aspetto fisico
liquido limpido

Colore
incolore

Profumo
profumato

Peso specifico (a 20°C)
ca. 1,00 g/mL

PH (sol. 10% acqua distillata)
ca. 6,50

Schiumosità
controllata

Biodegradabilità
facilmente biodegradabile

Solubilità in acqua
completa

Applicazioni
Da utilizzare puro prima che lo 
stucco indurisca. Agitare prima 
dell’uso e versare direttamente 
sulla superficie da pulire, lasciare 
agire per ca. 3 minuti, frizionare 
con spugna o feltro fino alla 
rimozione dei residui. Sciacquare 
con abbondante acqua pulita. Se 
necessario ripetere l’operazione.
Resa: 1 flacone da 1000 ml = 3/5 
m2. Per il lavaggio di pavimenti 
in ceramica, maiolica, gres 
linoleum, marmo, per utilizzo sia 
manuale sia in lavapavimenti.
Manutenzione ordinaria: 5-15 
grammi per litro d’acqua. La 
superficie lavata non ha bisogno 
di essere risciacquata.
Manutenzione straordinaria: 
30-35 grammi per litro d’acqua. 
In caso di sporco molto tenace, 
aumentare la concentrazione 
del prodotto, sino alla completa 
rimozione.
PRODOTTO AD ESCLUSIVO USO 
PROFESSIONALE

Informazioni ed avvertenze
Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. In caso di contatto 
con gli occhi lavare subito con 
abbondante acqua e consultare 
il medico. In caso d’ingestione 
consultare subito il medico 
mostrando il flacone o l’etichetta. 
Mantenere il prodotto nella 
confezione originale. Non 
mescolare con altri prodotti. 
Evitare gli urti, le manipolazioni 
improprie delle confezioni 
che possono provocare 
fuoriuscite del prodotto. Dopo 
l’uso richiudere il contenitore 
e, stoccare lontano da fonti 
di calore. Il prodotto non è 
infiammabile. Detergente per 
superfici dure. Contiene (Reg. 
648/2004/CE) < 5%: tensioattivi 
non ionici, tensioattivi 
cationici. Altri componenti: 
profumo, conservante 
(methilisotiazolinone-
methilcloroisotiazolinone) 
Questo contenitore è stato 
realizzato con il 75% di plastica 
riciclata. Scheda dati di sicurezza 
disponibile a richiesta o su www.
trend-vi.com

Physical Aspect
clear liquid

Colour
colourless

Odour
perfumed

Specific weight (at 20°C)
approximately 1,00 g/mL

PH (10% distilled water sol.)
approximately 6,50

Foam
controlled

Bio-degradability
easily biodegradable

Solubility in water 
soluble

Applications
Product to be used undiluted 
before the grout hardens. Shake 
before use and apply directly on 
the surface. Leave for 3 minutes, 
then rub using a sponge or a 
felt, in order to remove grout 
residuals. Finally rinse with 
water and repeat the operation 
if needed.
Yield: 1 bottle of 1000 ml = 3/5 
m2. Suitable for washing glass, 
ceramic, maiolica, linoleum 
and marble floors. Can be 
used both for hand-wash and 
with automatic floor-cleaning 
machines.
Normal conditions: 5-15 grams 
per litre of water. The washed 
surface does not need to be 
rinsed.
Special conditions: 30-35 grams 
per litre of water. If the soiled area 
is very hard to clean, increase 
product concentration until dirt 
disappears.
FOR PROFESSIONAL USE ONLY

Information and warnings
Keep out of the reach of children. 
In case of contact with eyes, 
rinse immediately with plenty of 
water and seek medical advice. If 
swallowed, seek medical advice 
immediately and show this 
container or label. Keep only in 
the original container. Do not mix 
with other products. Avoid shocks. 
Incorrect package handling can 
cause spilling of product. Close 
the container after use, store 
away from heat sources. The 
product is flammable. Detergent 
for hard surfaces. Contains 
(Regulation 648/2004/EC) < 5%: 
non-ionic surfactants, cationic 
surfactants. Other components: 
perfume, preservative 
(methylisothiazolinone - 
methilcloroisotiazolinone). 
This container is made from 
75% recycled plastic. Safety 
information sheet available on 
request or at www.trend-vi.com

Aspect physique
liquide limpide

Couleur
incolore

Odeur
parfumé

Poids spécifique (à 20°C)
environ 1,00 g/ml

PH (sol. 10% eau distillée)
environ 6,50

Caractère mousseux
contrôlé

Biodégradabilité
facilement biodégradable

Solubilité dans l’eau 
complète

Applications
Produit à utiliser pur avant que 
le mastic ne durcisse. Verser 
directement sur la surface à 
nettoyer, laisser agir pendant 3 
minutes, puis frotter avec une 
éponge ou un tissu feutré pour 
enlever les résidus de mastic. 
Finalement bien rincer à l’eau 
et éventuellement répéter 
l’opération.
Rendement: 1 flacon de 1000 ml 
= 3/5 m2. Pour le lavage de sols en 
verre, céramique, maïolique, grès, 
linoléum, marbre, pour utilisation 
manuelle et avec autolaveuse.
Entretien ordinaire: 5-15 
grammes par litre d’eau. La 
surface lavée n’a pas besoin d’être 
rincée.
Entretien extraordinaire: 30-35 
grammes par litre d’eau. En cas de 
saleté très tenace, augmenter la 
concentration du produit, jusqu’à 
élimination complète.
PRODUIT À USAGE 
PROFESSIONNEL EXCLUSIVEMENT

Informations et avertissements
Conserver hors de portée des 
enfants. En cas de contact avec 
les yeux, laver immédiatement 
et abondamment avec de l’eau 
et consulter un spécialiste. 
En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin 
et lui montrer l’emballage ou 
l’étiquette. Conserver uniquement 
dans le récipient d’origine. Ne 
pas mélanger avec d’autres 
produits. Eviter les chocs, la 
manutention impropre des colis 
pouvant provoquer des fuites de 
produit. Après l’usage, refermer 
le récipient et stocker loin de 
sources de chaleur. Le produit 
n’est pas inflammable. Produit 
détergent pour surfaces dures. 
Contient (reg. 648/2004/CE) < 5%: 
agents tensioactifs non-ioniques, 
tensioactifs cationiques. Autres 
composants: parfum, conservants 
(methilisotiazolinone-
methilcloroisotiazolinone). Ce 
récipient a été réalisé avec 75% 
de plastique recyclé. Fiche de 
données sur la sécurité disponible 
sur demande ou sur  www.trend-
vi.com

Aussehen
Klare Flüssigkeit

Farbe
Farblos

Geruch
Parfümiert

Spezifisches Gewicht (bei 20°C)
Ca. 1,00 g/mL

PH (10% destilliertem Wasser)
Ca. 6,50

Schaumverhalten
Kontrolliert

Biologische Abbaubarkeit
Biologisch leicht abbaubar

Wasserlöslichkeit 
Vollständig

Anwendungen
Pur benutzen, bevor die 
Fugenmasse sich verhärtet. Vor 
dem Gebrauch schütteln, und 
direkt auf die Oberfläche gießen 
und somit alle Reste entfernen. 
Mit Wasser (evtl. mehrmals) 
wieder spülen, wenn nötig die 
Operation wiederholen.
Ergiebigkeit: 1 Flasche à 1000 
ml = 3/5 m2. 
Zur Reinigung von Böden in 
Glas, Keramik, Majolika, Gres 
Linoleum, Marmor, für eine 
manuelle  Anwendung oder mit 
Bodenreinigungsmaschinen.
Einfache Pflege: 5-15 Gramm 
pro Liter Wasser. Die gereinigte 
Oberfläche muß nicht 
nachgespült werden. 
Außergewöhnliche Pflege: 
30-35 Gramm pro Liter Wasser. 
Bei hartnäckigem Schmutz, bis zu 
seiner  vollständigen Beseitigung, 
sollte die Konzentration des 
Produktes erhöht werden.  
NUR FÜR BERUFLICHE NUTZUNG

Informationen und Hinweise
Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Bei Berührung 
mit den Augen sofort gründlich 
mit Wasser abspülen und Arzt 
konsultieren. Bei Berührung mit den 
Augen sofort gründlich mit Wasser 
abspülen und Arzt konsultieren. 
Nur im Originalbehälter 
aufbewahren. Nicht mischen mit 
anderen Produkten. Schläge und 
unsachgemäße Handhabung 
der Verpackung, die zum Austritt 
des Produktes führen können, 
vermeiden. Nach dem Gebrauch 
den Behälter nicht in der Nähe 
von Wärmequellen lagern. Das 
Produkt ist nicht selbstentzündlich.  
Reinigungsmittel für harte 
Oberflächen. Enthält 
oberflächenaktiven Stoffe 
(Veroednung N. 648/2004/CE)  
< 5%: nicht-ionisch 
oberflächenaktiven Stoffe, 
katonische oberflächenaktiven 
Stoffe . Andere Bestandteile: 
Parfüm, Konservierungsstoffe 
(methilisotiazolinone-
methilcloroisotiazolinone). 
Dieser Behälter besteht aus 
wiederverwendetem Plastik (75%). 
Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage 
oder unter www.trend-vi.com

Aspecto físico
liquido limpido

Color
incoloro

Olor
perfumado

Peso específico (a 20°C)
ca. 1,00 g/mL

PH (sol. 10% agua destilada)
ca. 6,50

Espumosidad
controlada

Biodegradabilidad
facilmente biodegradable

Solubilidad en agua 
completa

Aplicaciones
El producto debe ser utilizado en 
estado puro antes que la junta se 
endurezca. Aplicar directamente sobre 
de la superficie a limpiar. Dejar que 
actúe 3 minutos y a continuación 
frotar con una esponja, o filtro, para 
eliminar los residuos de la junta. 
Finalmente enjuagar con agua y 
eventualmente repetir esta operación.
Rendimento: 1 frasco de 1000 mL 
= 3/5 m2. 
Para el lavado de pavimentos en 
vidrio, cerámica, maiolica, gres, linóleo, 
mármol para uso ya sea  manual o en 
máquinas lavapavimentos.
Mantenimiento ordinario: 5-15 
gramos por litro de agua. La superficie 
lavada no necesita enjuague. 
Mantenimiento extraordinario: 
30-35 gramos por litro de agua. 
En caso de suciedad muy tenaz, 
aumentar la concentración 
del producto, hasta eliminar 
completamente la suciedad. 
PRODUCTO PARA USO EXCLUSIVO DE 
PROFESIONALES

Información y advertencias
Manténgase fuera del alcance 
de los niños. En caso de contacto 
con los ojos, lávenlos inmediata 
y abundantemente con agua y 
acúda a un médico. En caso de 
ingestión, acúda inmediatamente 
al médico y muéstrele la etiqueta 
o el envase. 
Consérvese únicamente en el 
recipiente de origen. No mezclar 
con otros productos.
Evitar golpes, el manejo impropio 
de los envases puede provocar 
que se derrame el producto.
Después del uso volver a cerrar 
el envase y guardarlo lejos de 
fuentes de calor. El producto no es 
inflamable.
Producto apto para superficies 
duras. Contiene (Reg. 648/2004/
CE) < 5%: tensioactivos 
no ionicos, tensioactivos 
cationicos. Otros componentes: 
perfume, conservante 
(methilisotiazolinone-
methilcloroisotiazolinone).
Este contenedor fue creado con el 
75% de plástico reciclado. 
Ficha de datos de seguridad 
disponible por solicitud o en 
www.trend-vi.com

Внешний вид 
прозрачная жидкость 

Цвет 
бесцветный 

Запах 
душистый 

Удельный вес (при 20°C) 
ок. 1,00 г / мл 

PH (раст. 10% дистиллированной воды)

ок. 6,50 

Пенность 
умеренная 

Биоразлагаемость 
легко поддается 
биологическому разложению
Растворимость в воде  
полная 

Применение 
Использовать в неразбавленном 
виде, прежде чем штукатурка 
затвердеет. Перед употреблением 
взболтать и нанести на очищаемую 
поверхность, оставить на 3 
минуты, протереть губкой или 
войлоком до удаления загрязнения. 
Промыть чистой водой. При 
необходимости повторить 
операцию. 
Расход: 1 бутылка 1000 мл = 3 / 5 м2. 
Для чистки керамической плитки, 
майолики, линолеума, мрамора как 
при ручном использовании, так и в 
поломоечной машине. 
Периодическая очистка: 5-15 
граммов на литр воды Не требует 
последующего ополаскивания. 
Специальная очистка: 30-35 
граммов на литр воды. В случае 
сильного загрязнения увеличить 
концентрацию продукта до полного 
удаления загрязнения. 
ПРОДУКТ ПРЕДНАЗНАЧЕН ТОЛЬКО 
ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Информация и предупреждения
Хранить в недоступном 
для детей месте. В случае 
контакта с глазами, немедленно 
промыть большим количеством 
воды и обратиться к 
врачу. При проглатывании 
немедленно обратиться к 
врачу, показав этикетку или 
бутылку. Хранить продукт 
в оригинальной упаковке. 
Не смешивать с другими 
средствами. Избегать ударов, 
неправильного обращения с 
упаковкой, которые могут 
вызвать утечку жидкости. 
После использования хорошо 
закрыть контейнер, хранить 
вдали от источников тепла. 
Продукт не является горючим. 
Моющее средство для твердых 
поверхностей. Содержит 
(рег. 648/2004/EC) < 5%: 
неионогенные ПАВ, катионные 
ПАВ. Другие ингредиенты: 
отдушка, консервант 
(метилизотиазолинон 
-метилхлоризотиазолинон). 
Контейнер изготовлен из 75% 
переработанного пластика. 
Паспорт безопасности 
предоставляется по запросу 
или на сайте www.trend vi.com
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TREND SPECIAL CLEAN
La soluzione professionale per rimuovere anche dopo 
giorni i residui induriti della posa di mosaico in vetro e 
agglomerati. Adatto ad ogni tipo di fugante, epossidico 
compreso. Agisce in 5 minuti direttamente sulla 
superficie da pulire.

TREND SPECIAL CLEAN
La solution professionnelle pour enlever les résidus de pose 
solidifiés de la mosaïque de verre et des agglomérés même 
après plusieurs jours.  Convenable pour tous les types de 
joint, epoxydique inclu. Il agit en 5 minutes directement sur 
la surface à nettoyer.

TREND SPECIAL CLEAN 
La solución profesional para la limpieza y eliminación 
de la junta endurecida utilizada en la colocación de 
aglomerados y mosaico.  Eficaz con cualquier junta, 
epoxidico tambièn. Necesita solo 5 minutos, directamente 
sobre la superficie.

TREND SPECIAL CLEAN
The professional solution to remove hardened grout 
residuals of agglomerates and glass mosaic laying, even 
after days. It works on every type of grout, epoxy included. 
It takes only 5 minutes, after direct application on dirty 
surface.

TREND SPECIAL CLEAN 
Professionelles Reinigungsmittel für verhärteten 
Verlegungsreste von Agglomeratplatten und Glasmosaik. 
Für alle Fugenmassen geeignet, auch Epoxy. Es wirkt in 5 
Minuten, direkt auf der Oberfläche.

TREND SPECIAL CLEAN 
Профессиональное решение для очистки и удаления 
затвердевших остатков затирки, использованной 
при укладке стеклянной мозайки и агломератов. 
Подходит для всех типов шовных заполнителей, 
в том числе и эпоксидных. На поверхности, 
подлежащей очистке, действует в течении 5 
минут.

Aspetto fisico
lliquido limpido viscoso

Colore
giallo paglierino

Profumo
caratteristico

Peso specifico (a 20°C)
ca. 1,30 g/mL

PH (sol. 10% acqua distillata)
ca. 10,50

Schiumosità
controllata

Biodegradabilità
facilmente biodegradabile

Solubilità in acqua
completa

Applicazioni
Da utilizzare puro. Agitare prima 
dell’uso e versare direttamente 
sulla superficie da pulire, 
lasciare agire per 5 minuti, 
frizionare con spugna o feltro 
fino alla rimozione dei residui. 
Sciacquare con abbondante 
acqua pulita. Se necessario 
ripetere l’operazione.
Resa: 1 flacone da 1000 ml = 
3/5 m2.
PRODOTTO AD ESCLUSIVO USO 
PROFESSIONALE

Informazioni ed avvertenze
Irritante per gli occhi e la pelle. 
Tenere fuori dalla portata dei 
bambini. Evitare il contatto con 
gli occhi. In caso di contatto 
con gli occhi lavare subito 
con abbondante acqua e 
consultare il medico. In caso 
d’ingestione consultare subito il 
medico mostrando il flacone o 
l’etichetta.
Utilizzare con guanti di gomma.
Mantenere il prodotto nella 
confezione originale. Non 
mescolare con altri prodotti. 
Prodotto detergente per 
superfici dure conforme al 
Regolamento 648/2004/CE.
Evitare gli urti, le manipolazioni 
improprie delle confezioni 
che possono provocare 
fuoriuscite del prodotto. Dopo 
l’uso richiudere il contenitore 
e, stoccare lontano da fonti 
di calore. Il prodotto non è 
infiammabile. 
Questo contenitore è stato 
realizzato con il 75% di plastica 
riciclata. 
Scheda dati di sicurezza 
disponibile a richiesta o su 
www.trend-vi.com

Physical Aspect
clear liquid

Colour
colourless

Odour
perfumed

Specific weight (at 20°C)
approximately 1,30 g/mL

PH (10% distilled water sol.)
approximately 10,50

Foam
controlled

Bio-degradability
easily biodegradable

Solubility in water 
soluble

Applications
Product to be used undiluted. 
Shake before use and apply 
directly on the surface. Leave 
for five minutes, then rub using 
a sponge or a felt, in order to 
remove grout residuals. Finally 
rinse with water and repeat the 
operation if needed. 
Yield: 1 bottle of 1000 ml = 
3/5 m2. 
FOR PROFESSIONAL USE ONLY
 

Information and warnings
Irritating to eyes and skin. Keep 
out of the reach of children. 
Avoid contact with eyes. In 
case of contact with eyes, rinse 
immediately with plenty of 
water and seek medical advice. If 
swallowed, seek medical advice 
immediately and show this 
container or label. 
Wear suitable gloves.
Keep only in the original 
container. Do not mix with other 
products. 
Detergent for hard surfaces in 
compliance with Regulation 
648/2004/EC.
Avoid shocks. Incorrect package 
handling can cause spilling of 
product. Close the container 
after use, store it away from 
heat sources. The product is 
flammable. 
This container is made from 75% 
recycled plastic. 
Safety information sheet 
available on request or at www.
trend-vi.com

Aspect physique
liquide limpide

Couleur
incolore

Odeur
parfumé

Poids spécifique (à 20°C)
environ 1,30 g/ml

PH (sol. 10% eau distillée)
environ 10,50

Caractère mousseux
contrôlé

Biodégradabilité
facilement biodégradable

Solubilité dans l’eau 
complète

Applications
Produit à utiliser pur. Verser 
directement sur la surface à 
nettoyer, laisser agir pendant 5 
minutes, puis frotter avec une 
éponge ou un tissu feutré pour 
enlever les résidus de mastic. 
Finalement bien rincer à l’eau 
et éventuellement répéter 
l’opération.
Rendement: 1 flacon de 1000 ml 
= 3/5 m2.
PRODUIT À USAGE 
PROFESSIONNEL EXCLUSIVEMENT

Informations et avertissements
Irritant pour les yeux et la peau. 
Conserver hors de portée des 
enfants. Éviter le contact avec 
les yeux. En cas de contact avec 
les yeux, laver immédiatement 
et abondamment avec de l’eau 
et consulter un spécialiste. 
En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin 
et lui montrer l’emballage ou 
l’étiquette. 
Utiliser avec des gants de gomme.
Conserver uniquement dans 
la confection d’origine. Ne pas 
mélanger avec d’autres produits. 
Produit détergent pour surfaces 
dures conforme au règlement 
648/2004/CE. Porter des gants 
appropriés.
Eviter les chocs, la manutention 
impropre des colis pouvant 
provoquer des fuites de produit. 
Après l’usage, refermer le récipient 
et stocker loin de sources de 
chaleur. Le produit n’est pas 
inflammable. 
Ce récipient a été réalisé avec 75% 
de plastique recyclé. 
Fiche de données sur la sécurité 
disponible sur demande ou sur 
www.trend-vi.com

Aussehen
Klare Flüssigkeit

Farbe
Farblos

Geruch
Parfümiert

Spezifisches Gewicht (bei 20°C)
Ca. 1,30 g/mL

PH (10% destilliertem Wasser)
Ca. 10,50

Schaumverhalten
Kontrolliert

Biologische Abbaubarkeit
Biologisch leicht abbaubar

Wasserlöslichkeit 
Vollständig

Anwendungen
Pur benutzen. Vor dem Gebrauch 
schütteln, und direkt auf die 
Oberfläche gießen,  5 Minuten 
wirken lassen , mit Schwamm 
oder Filz  einreiben und somit alle 
Reste entfernen.  Mit reichlich viel 
sauberem Wasser spülen, wenn 
nötig die Operation wiederholen.
Ergiebigkeit: 1 Flasche à 1000 ml 
= 3/5 m2.
NUR FÜR BERUFLICHE NUTZUNG

Informationen und Hinweise
Reizt die Augen und die Haut. Darf 
nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Berührung mit den 
Augen vermeiden. Bei Berührung 
mit den Augen sofort gründlich 
mit Wasser abspülen und Arzt 
konsultieren. Bei Berührung 
mit den Augen sofort gründlich 
mit Wasser abspülen und Arzt 
konsultieren. 
Geeignete Schutzhandschuhe 
tragen.
Nur im Originalbehälter 
aufbewahren. Nicht mischen mit 
anderen Produkten. 
Reinigungsmittel für harte 
Oberflächen, entspricht 
Verordnung N. 648/2004/CE. 
Schläge und unsachgemäße 
Handhabung der Verpackung, 
die zum Austritt des Produktes 
führen können vermeiden. Nach 
dem Gebrauch den Behälter nicht 
in der Nähe von Wärmequellen 
lagern. Das Produkt ist nicht 
selbstentzündlich.
Dieser Behälter besteht aus 
wiederverwendetem Plastik (75%). 
Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage 
oder unter www.trend-vi.com

Aspecto físico
liquido limpido

Color
incoloro

Olor
perfumado

Peso específico (a 20°C)
ca. 1,30 g/mL

PH (sol. 10% agua destilada)
ca. 10,50

Espumosidad
controlada

Biodegradabilidad
facilmente biodegradable

Solubilidad en agua 
completa

Aplicaciones
El producto debe ser utilizado en 
estado puro. Aplicar directamente 
sobre de la superficie a limpiar. 
Dejar actuar 5 minutos y a 
continuación frotar con una 
esponja o filtro, para eliminar 
los residuos de la junta. 
Finalmente enjuagar con agua 
y eventualmente repetir esta 
operación.
Rendimento: 1 frasco de 1000 
ml = 3/5 m2.
PRODUCTO PARA USO EXCLUSIVO 
DE PROFESIONALES

Información y advertencias
Irrita los ojos y la piel. 
Manténgase fuera del alcance 
de los niños. Evíte el contacto 
con los ojos. En caso de contacto 
con los ojos, lávenlos inmediata 
y abundantemente con agua y 
acúda a un médico. En caso de 
ingestión, acúda inmediatamente 
al médico y muéstrele la etiqueta 
o el envase. 
Utilicen guantes adecuados. 
Consérvese únicamente en el 
recipiente de origen. No mezclar 
con otros productos. 
Producto apto para la limpieza 
de superficies duras según 
reglamento 648/2004/CE. 
Evitar golpes, el manejo impropio 
de los envases puede provocar 
que se derrame el producto. 
Después del uso volver a cerrar 
el envase y guardarlo lejos de 
fuentes de calor. El producto no es 
inflamable.
Este contenedor fue creado con el 
75% de plástico reciclado. 
Ficha de datos de seguridad 
disponible por solicitud o en 
www.trend-vi.com

Внешний вид 
прозрачная вязкая жидкость 

Цвет 
светло-желтый 

Запах 
характерный 

Удельный вес (при 20°C)
ок. 1,30 г / мл 

PH (раст. 10% дистиллированной воды) 

ок. 10,50 

Пенность 
умеренная 

Биоразлагаемость 
легко поддается биоразложению

Растворимость в воде  
полная 

Применение 
Использовать в неразбавленном 
виде. Перед употреблением 
взболтать и нанести 
непосредственно на очищаемую 
поверхность, оставить на 5 
минуты, протереть губкой 
или войлоком до удаления 
загрязнения. Промыть большим 
количеством чистой воды. При 
необходимости повторить 
операцию. 
Расход: 1 бутылка 1000 мл = 
3 / 5 м2. 
ПРОДУКТ ПРЕДНАЗНАЧЕН ТОЛЬКО 
ДЛЯ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Информация и предупреждения
Действует раздражающе 
на глаза и кожу. Хранить 
в недоступном для детей 
месте. Избегать контакта с 
глазами. В случае контакта с 
глазами немедленно промыть 
большим количеством воды 
и обратиться к врачу. При 
проглатывании немедленно 
обратиться к врачу, показав 
этикетку или бутылку. 
Пользоваться резиновыми 
перчатками. Хранить 
продукт в оригинальной 
упаковке. Не смешивать 
с другими средствами. 
Моющее средство для 
твердых поверхностей, 
соответствующее 
регламенту  648/2004/
EC.  Избегать ударов, 
неправильного обращения с 
упаковкой, которые могут 
вызвать утечку жидкости. 
После использования хорошо 
закрыть контейнер, хранить 
вдали от источников 
тепла. Продукт не является 
горючим . Контейнер 
изготовлен из 75% 
переработанного пластика. 
Паспорт безопасности 
предоставляется по запросу 
или на сайте www.trend vi.com

DETERGENTI 
cleansers · detergents · Reinigungmittel · detergentes · чистящие средства

Disco diamantato “special” per taglio mosaico diam.110 mm 
“Special” diamond disc for cutting mosaics, diam. 110 mm · Disque diamanté “spécial” pour coupe mosaïque 
diam. 110 mm · Diamantplatte „spezial“ zum Schneiden des Mosaiks Durchmesser mm 110 · Disco diamante 
“especial” para corte mosaico diám. 110 mm · Диск с алмазным наконечником «особый» для резки мозаики 
диаметром 110 мм

Spatola dentata 3 x 3 mm	
Toothed spatula 3 x 3 mm · Spatule dentée 3 x 3 mm · Gezahnte Spachtel 3 x 3 mm
Espàtula dentada 3 x 3 mm · Зубчатый шпатель 3 x 3 mm

Spatola dentata 10 x 10 mm	
Toothed spatula 10 x 10 mm · Spatule dentée 10 x 10 mm · Gezahnte Spachtel 10 x 10 mm
Espàtula dentada 10 x 10 mm · Зубчатый шпатель 10 x 10 mm

Spatola gommata per stucco
Rubberised spatula for grouting · Spatole caoutchouc pour stuc · Gummierte Spachtel fur Verfugungsarbeiten 
Espàtula engomada para estuco · Обрезиненный шпатель для шпаклевки

Spugne per lavaggio (ovali)
Sponges for washing (oval) · Éponges pour lavage (ovales) · Schwämme zum Waschen (oval)
Esponjas para lavar (ovaladas) · Губки для мойки (овальные)

Manico portaspugna 
Haldle for sponge · Manche porte-éponges · Schwammhaltergriff
Mango portaesponja · Рукоятка для губки

Spugne per lavaggio 
Sponges for washing · Éponges pour lavage · Schwämme zur Wäsche
Esponjas para lavar · Губки для мойки

Manico portafeltri 
Handle for felt · Manche porte-feutres · Filzhaltergriff · Mango portafieltros · Рукоятка для фетра

Feltri morbidi (conf. 3 pz.) 
Soft felts (pack of 3 pieces) · Feutres souples (emballage de 3 pièces) · Weicher Filz (3-Stk.-Packung)
Fieltros blandos (paquete de 3 unidades) · Мягкий фетр (упаковка 3 шт.)

Pinza da mosaicista (taglio dritto)
Mosaic cutting pincers (straight cut) · Pince de mosaïste (coupe droite) · Mosaikzange (gerader Schnitt)
Pinza de mosaísta (corte recto) · Щипцы мозаиста (прямая резка)

Pinza da mosaicista (taglio rotella)
Mosaic cutting pincers (wheel cut) · Pince de mosaïste (coupe galet)  · Mosaikzange (Rollschnitt)
Pinza de mosaísta (corte rueda) · Щипцы мозаиста (колесная резка)

Set spugne abrasive
Abrasive sponge set · Set d’éponges abrasives · Satz Schwämme zum Abschleifen
Set de esponjas abrasivas · Набор абразивных губок

  60 (gr · gr · gr · g · gr · г)	   100 (gr · gr · gr · g · gr · г)	   200 (gr · gr · gr · g · gr · г)
  400 (gr · gr · gr · g · gr · г)	   800 (gr · gr · gr · g · gr · г)	   1500 (gr · gr · gr · g · gr · г)

Disponibili a magazzino · Available from the storehouse · Disponibles en magasin · Auf Lager verfügbar · Disponibles en almacén · Имеются в наличии на складе

Dischi diamantati per smerigliatrice angolare per taglio mosaico diam. 115 mm
Diamond disc for angular lapping machine for cutting mosaic diam. 115 mm · Disques diamantés pour ponceuse angulaire pour découpe mosaïque diam. 115 mm
Diamantscheiben fur Winkel-Schleifmaschine fur Mosaikschnitt, Durchm. 115 mm · Discos adiamantados de esmeriladora angular para el corte de mosaico diám. 115 mm
Алмазные диски для углового шлифовального станка для резки мозаики диам. 115 mm.
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resistente
resistant
résistant
beständig
resistente
устойчива

CR 
151,8 mm3

PR 
221 mm3 

RS
87,4 mm3

TC 
128 mm3

CR 
23,8 x 10-6  °C-1

PR 
19,5 x 10-6  °C-1

RS
20,6 x 10-6  °C-1

TC 
29 x 10-6  °C-1

CR 
6,1 J/m
PR 
6,1 J/m
RS
7,4 J/m
TC
6,9 J/m

AGGLOMERATES
TABELLA MISURE E PESI
WEIGHT AND DIMENSIONS · TABLEAU DES POIDS ET DIMENSIONS
GRÖßE UND GEWICHTE · TABLA DE MEDIDAS Y PESOS · РАЗМЕРЫ И ВЕС

PESO
WEIGHT
POIDS
GEWICHT
PESO
ВЕС

14 kg/m2

SPESSORE
THICKNESS
EPAISSEUR
STÄRKE
ESPESOR
ТОЛЩИНА

6,6 mm · 1/4”

MISURE (cm)
DIMENSIONS
DIMENSIONS
GRÖßE
MEDIDAS
РАЗМЕР

29,85 x 29,85 · 11 3/4” x 11 3/4”
40 x 40 · 15 3/4” x 15 3/4”
60 x 29,85 · 23 1/2” x 11 3/4”
60 x 60 · 23 1/2” x 23 1/2”
120 x 60 · 47” x 23 1/2”
120 x 120 · 47” x 47”
150 x 60 · 59” x 23 1/2”
300 x 60 · 118” x 23 1/2”
300 x 120 · 118” x 47”

CARATTERISTICHE TECNICHE
Test data · Caractéristiques techniques · Technische Eigenschaften
Características técnicas · Технический раздел

UNI EN ISO 10545 (3)

UNI EN ISO 10545 (9)

UNI EN ISO 10545 (13)

DIN 51094UNI EN ISO 10545 (8)

RESISTENZA AGLI AGENTI CHIMICI
ResistAnCE to chemical agentS
RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES
SÄURE- UND LAUGENBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LOS AGENTES QUÍMICOS
УСТОЙЧИВОСТЬ К ВОЗДЕЙСТВИЮ КИСЛОТ

resistente
resistant
résistant
beständig
resistente
устойчива

resistente
resistant
résistant
beständig
resistente
устойчива

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LOS CAMBIOS DE TEMPERATURA
УСТОЙЧИВОСТЬ К ПЕРЕПАДАМ ТЕМПЕРАТУРЫ

ASSORBIMENTO ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ABSORCION DE AGUA
ВОДОПОГЛОЩЕНИЕ

nullo
none
nulle
null
nula
ноль

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
COLOURS RESISTANCE TO FADING
RESISTANCE DES COULEURS A LA LUMIERE
FARBBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA DE LOS COLORES A LA LUZ
УСТОЙЧИВОСТЬ К СВЕТУ

COEFF. DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFF. OF LINEAR THERMAL EXPANSION
COEFF. DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE
LÄNGENAUSDEHNUNGSkoeffizient
COEF. DE DILATACIÒN TERMICA LINEAR
КОЭФФ. ТЕРМИЧЕСКОГО ЛИНЕЙНОГО РАСШИРЕНИЯ

resistente
resistant
résistant
beständig
resistente
устойчива

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL HIELO
МОРОЗОУСТОЙЧИВОСТЬ

RESISTENZA ALL’ ABRASIONE PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE
RESISTANCE A L’ ABRASION PROFONDE
BESTÄNDIGKEIT GEGEN TIEFenverscheiSS
RESISTENCIA A LA ABRASION PROFUNDA
УСТОЙЧИВОСТЬ К ГЛУБОКОМУ МЕХАНИЧЕСКОМУ ТРЕНИЮ

resistente
resistant
résistant
beständig
resistente
устойчива

DIN 51961UNI 8457

DIN 51130ASTM D 256

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
RESISTANCE TO SKIDDING
RESISTANCE AU GLISSEMENT
GLEITBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO
УСТОЙЧИВОСТЬ К СКОЛЬЖЕНИЮ

RESISTENZA ALL’ URTO
RESISTANCE TO IMPACT
RESISTANCE AU CHOC
STOßFESTIGKEIT
RESISTENCIA AL CHOQUE
УДАРОПРОЧНОСТЬ

R9

classe	 1
class	 1
classe	 1
Klasse	 1
classe	 1
класс	 1

RESISTENZA ALLA BRACE DI SIGARETTA
RESISTANCE TO CIGARETTE BURNS
RESISTANCE A LA BRAISE DE CIGARETTE 
WINDERSTAND GEGEN ZIGARETTENGLUT
RESISTENCIA A LA BRASA DE CIGARRILLO
УСТОЙЧИВОСТЬ К СИГАРЕТНОМУ ПЕПЛУ

RESISTENZA AL FUOCO
RESISTANCE TO FIRE
RESISTANCE AU  FEU 
FEUERBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL FUEGO
ОГНЕУСТОЙЧИВОСТЬ

UNI EN ISO 10545 (12)UNI EN ISO 10545 (6)
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